
Voyage en forêt
Conserver la biodiversité dans des paysages productifs

Le Forest Journey [Voyage en forêt] 
explore les exigences croissantes dont 
les forêts font l’objet – par exemple 
la conservation de la biodiversité, 
l’atténuation des changements 
climatiques et la production de revenus 
– et montre à travers des exemples 
comment des approches à base de 
droits de la gestion de paysages boisés 
offrent les meilleurs scénarios. Constatant 
que les questions de gouvernance sont 
au cœur de bon nombre des problèmes 
de la gestion forestière, le Voyage en 

forêt examine comment trouver un juste 
équilibre entre la productivité forestière 
et les exigences de l’agriculture en pleine 
mutation ; comment des propositions 
d’exploitation des forêts pour piéger et 
stocker le carbone pourraient fonctionner 
pour des communautés forestières ; 
et comment nous pouvons aider ces 
mêmes communautés à s’adapter aux 
changements climatiques. Les outils 
utilisés pour éveiller chez les gens l’espoir 
que l’aménagement de leurs paysages 
permettra de maîtriser les changements 
sont mis en valeur et le rôle que jouent 

les marchés pour répondre aux besoins 
locaux tout en maintenant la biodiversité 
est évalué. 

Nous espérons que le Voyage en forêt 
apporte à la fois des idées neuves et de 
nouvelles façons d’envisager des idées 
plus anciennes susceptibles de faire leur 
réapparition dans les paysages au sein 
desquels travaillent des membres de 
l’UICN. Nous avons hâte d’entreprendre 
avec vous ce Voyage en forêt et de 
vous rencontrer au Pavillon de la forêt.



The Forest Journey explores the 
growing demands put on forests, 
such as biodiversity conservation, 
climate change mitigation and income 
generation and illustrates how rights 
based approaches to managing forested 
landscapes offer best case scenarios: 
Recognizing that governance issues are 
at the heart of many forest management 
problems, the Forest Journey looks 
at balancing forest productivity with 
changing agricultural demands, 

how proposals to exploit forests for 
sequestering and storing carbon might 
work for forest communities and how 
we can help these same communities 
adapt to climate change: The tools used 
to capture peoples’ hopes for improving 
their landscapes and monitoring changes 
are highlighted and the role markets play 
in meeting local needs whilst sustaining 
biodiversity are assessed: 

We hope that the Forest Journey 

provides new ideas and new ways of 
looking at old ideas that can be taken 
back to the landscapes in which the 
IUCN membership works: We look 
forward to travelling with you on the 
Forest Journey and meeting you at the 
Forest Pavilion:

HEURE CODE TITRE TYPE** ORganIsaTEUR sallE

Lundi 6 oct 2008
09.00 – 18.00 1114 Outils de traitement des conflits et de participation des 

acteurs aux efforts de conservation 
lO The Keystone Center (TKC) Montjuic

14.30 – 16.00 784 Utiliser et extrapoler les stratégies de collaboration 
spécifiques à un site pour exercer une influence au niveau 
paysager et régional 

aW UsDa Forest service CCIB 121

14.30 – 16.00 636 Pratiques traditionnelles d'adaptation aux changements et 
à la variabilité du climat

aW IUCn – social Policy Programme, 
IUCn Forest Programme and 
Commission on Environment, 
Economic, and social Policy

CCIB 125

16.30 – 18.00 400 la protection, l'amélioration et la restauration des 
écosystèmes forestiers dans un marché volontaire du 
carbone : défis et possibilités

aW acció natura CCIB 124

16.30 – 18.00 263 Partenariat FEM sur l'adaptation aux changements 
climatiques et les lUlUCF 

KC The global Environment Facility CCIB 114/11

18.30 – 20.00 611 De Chico Mendes à Copenhague : apprendre des 
populations forestières comment faire fonctionner les 
instruments REDD

aW Environmental Defense Fund CCIB 121

18.30 – 20.00 1550 gérer les écosystèmes pour la réduction de la pauvreté en 
afrique – Mise en oeuvre du Message de Paris

aW IUCn – senior advisor for social 
Policy

CCIB 116

19.25 – 19.30 179 assETs – Une histoire riche d'espoir : associer la 
conservation des for ts et la réduction de la pauvret au 
Kenya

CC a Rocha International (aRI) Conservation 
Cinema

20.30 – 21.30 854 Financement et conservation du carbone forestier : réduire 
les émissions de la déforestation et de la dégradation en 
Indonésie

Receptions The World Bank (IBRD) CCIB 117

Mardi 7 oct 2008
9.00 – 13.00 673 Modélisation participative pour des paysages durables lO Center for International Forestry 

Research (CIFOR)
Montjuic

9.30 – 11.00 1545 Relier les politiques et la pratique d'adaptation au 
changement climatique en afrique de l'est et du sud 

gTW IUCn – Forest Conservation 
Programme and East and southern 
africa Regional Office

CCIB 134

9.30 – 11.00 439 Des garanties sociales pour favoriser le 
reboisement : explorer les possibilités de créer un nouveau 
fonds de pension rural de l'environnement dans l'afrique 
subsaharienne 

KC United nations Environment 
Programme

CCIB 114/12

11.30 – 13.00 1549 les multiples avantages des marchés du carbone 
forestier pour s'attaquer aux changements climatiques, 
à la conservation de la biodiversité et à la réduction de la 
pauvreté 

aW IUCn Chief Economist auditorium

14.30 – 16.00 1511 les idées transforment les paysages : négocier des 
compromis entre fonctions dans un paysage forestier de 
fiction 

gTW IUCn – Forest Conservation 
Programme

CCIB 134

14.30 – 16.00 165 Conservation et moyens d'existence dans les paysages 
productifs : les consommateurs de café et de cacao 
imposent la durabilité de l'agriculture tropicale 

aW Rainforest alliance, Inc CCIB 131

14:30 – 16:00 617 Politiques forestières efficaces : application de la CDB KC global Forest Coalition CCIB 114/5

16:30 – 18:00 1525 la pauvreté au milieu de l'abondance – le paradoxe du 
bassin du Congo

aW IUCn – Forest Conservation 
Programme

CCIB 121

18:30 – 20:00 113 Initiative durable en Papouasie aW samdhana Institute CCIB 120

Voyage en forêt
Programme des activités
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Mercredi 8 oct 2008
9.00 – 13.00 672 Visualiser des avenirs durables lO IUCn-FCP-lls Montjuic

9.30 – 11.00 1540 Comment faire pour que les instruments REDD deviennent 
une proposition viable? les raisons d'investir dans la 
gouvernance des forêts! Première partie : un inventaire 
des questions

gTW IUCn – Forest Conservation 
Programme

CCIB 117

9.30 – 11.00 604 agir : utiliser les technologies les plus modernes pour 
enrayer la déforestation

aW World Resources Institute CCIB 123

9.30 – 11.00 1532 la conservation dans la justice : une approche fondée sur 
les droits

aW IUCn – Environment law Center CCIB 115

10.30 – 11.00 793 Clips de « The greatest good » – Film du centenaire du 
service des forêts des États-Unis

CC UsDa Forest service Conservation 
cinema

11.30 – 13.00 1551 Comment faire pour que les instruments REDD deviennent 
une proposition viable? les raisons d'investir dans la 
gouvernance des forêts! Deuxième partie : les expériences 
pratiques actuelles 

gTW IUCn – Forest Conservation 
Programme

CCIB 117

11.30 – 13.00 353 la conservation dans le monde réel : intégrer la 
biodiversité dans les paysages de production 

aW The World Bank CCIB 125

11.30 – 13.00 571 Régime foncier, gouvernance et avantages des forêts 
communautaires : les maillons manquants de l'atténuation 
des changements climatiques et de l'adaptation à ces 
changements

aW Rights and Resources Initiative CCIB 124

14.00 – 18.00 780 Inventaire et comptabilité du carbone forestier : techniques 
et outils

lO UsDa Forest service (UsFs) aC sants

16.30 – 18.00 1191 Régime foncier, droit aux ressources et conservation : 
expériences en collaboration et enseignements pour la 
pratique future

aW World Wildlife Fund – Us auditorium

18.30 – 20.00 589 l'exploitation forestière illégale, le commerce des bois, et 
le changement climatique: Connexions et solutions

aW natural Resources Defense Council CCIB 129

18.30 – 20.00 614 la vie est-elle un commerce? les mécanismes de 
conservation basés sur le marché, la gouvernance 
communautaire et les droits des populations autochtones

POB global Forest Coalition 113 Poblo

Jeudi 9 oct 2008
9.30 – 11.00 592 la mosaïque dynamique du paysage – embrasser la 

diversité, l'équité et le changement. Première partie
aW IUCn Commission on Environment, 

Economic, and social Policy
CCIB 115

11.30 – 13.00 921 la mosaïque dynamique du paysage – embrasser la 
diversité, l'équité et le changement. Deuxième partie 

CC Politecnico di Torino – Diter (CED 
PPn)

CCIB 115

11.30 – 13.00 1535 Moyens d'existence et paysages : de meilleures forêts, de 
meilleures vies 

gTW IUCn – Forest Conservation 
Programme

CCIB 121

14.30 – 16.00 449 Explorer les difficultés et les possibilités des approches de 
la conservation basées sur les droits

POB IUCn Commission on Env., 
Economic, and social Policy

113 Poblo

14.30 – 16.00 494  Collaborer avec les gestionnaires des forêts pour garantir 
des pratiques durables 

aW Rainforest alliance, Inc CCIB 121

14.30 – 16.00 619 Faire en sorte que les paysages travaillent pour la nature 
et pour l'homme : les succès et les difficultés de la 
pratique

aW Conservation International CCIB 130

Ce programme est susceptible de changer.  
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** Types d’activités : 

SD Dialogue de durabilité
AW atelier aliances
DG Evénement de la Dg
CC Cinéma de la conservation
COM atelier de Commission
GTW atélier thématique mondial
KC Café des connaissances
LO Cours d’apprentissage
PAV Pavillon
PO affiche
POB UnDP Poble
SOC activité sociale

Le Programme de conservation des forêts 
de l’UICN, ses membres et partenaires 
travaillent en vue de :

4 RENFORCER L’EXPRESSION LOCALE ; FAVORISER LA 
PARTICIPATION AUX PRISES DE DÉCISION

4 AUGMENTER LES RESSOURCES ; AMÉLIORER LES MOYENS 
D’EXISTENCE 

4 RESTAURER LES PAYSAGES ; RÉINTRODUIRE LA VIE

4 ADAPTER LES ÉCOSYSTÈMES ; METTRE EN PLACE UNE 
CAPACITE DE RÉCUPÉRATION

4 ÉVALUER LES DROITS ; REDÉFINIR LA CONSERVATION



DaTE HEURE TITRE ORganIzaTEUR

6.10.2008 13.00 – 15.00 Réorganisation de la mosaique du paysage forestier IUCn, International Tropical Timber Organization, University 
of Queensland

6.10.2008 15.00 – 16.30 Présentation de sites de restauration de paysages forestiers global Partnership on Forest landscape Restoration

6.10.2008 16.30 – 17.30 Pauvreté et espace IUCn CEM

6.10.2008 18.00 – 20.00 allanblackia et le partenariat novella, avec apéritif novella Partnership

6.10.2008 20.00 – 21.30 l'autre crise alimentaire, avec apéritif CIFOR

7.10.2008 8.45 – 9.15 session d'information Forest Journey IUCn Forest Conservation Programme

7.10.2008 10.00 – 11.30 l’alliance pour actions en gestion des feux FaO, TnC and UsDa Forest service

7.10.2008 13.30 – 14.30 Dépistage de problèmes dans les paysages forestiers CIFOR

7.10.2008 18.30 – 20.00 Présentation du ghana's Voluntary Partnership agreement 
(VPa), avec apéritif

IUCn ghana

7.10.2008 20.00 – 21.30 afrique : présentation des résultats des programmes IUCn 
de la forêt et de l'eau, avec apéritif

IUCn Forest Conservation Programme and Water Programme

8.10.2008 8.45 – 9.15 session d'information Forest Journey IUCn Forest Conservation Programme

8.10.2008 13.00 – 14.30 Forêts méditeranéennes – adaptation au changement IUCn - MED

8.10.2008 15.00 – 17.30 Outils innovants pour gérer l'adaptation au changement 
climatique lors d'interventions de développement

IUCn, stockholm Environment Institute, International 
Institute for sustainable Development, CaRE International, 
UsaID

8.10.2008 17.30 – 18.30 Modes de subsistance et paysages (livelihoods and 
landscapes) : Tacana, guatemala

IUCn ORMa

8.10.2008 18.30 – 20.00 ORMa : Présentation du travail en synergie des programmes 
de la forêt et de l'eau de l'UICn

IUCn ORMa

9.10.2008 8.45 – 9.15 session d'information Forest Journey IUCn Forest Conservation Programme

9.10.2008 9.30 – 11.30 Présentation du réseau des forêts de haute valeur de 
conservation (HCV Resource network)

High Conservation Value Forests Resource network

9.10.2008 13.00 – 14.30 Débat sur le  Partenariat global pour la forêt International Institute for Environment and Development

9.10.2008 14.30 – 16.30 Présentation des directives sur la biodiversité, avec débat International Tropical Timber Organization

9.10.2008 18.00 – 19.30 Papouasie & Océanie : présentation du travail commun des 
programmes Conservation des Forêts et Eau de l'UICn

IUCn Forest Conservation Programme and Water Programme

9.10.2008 19.30 – 21.00 Présentation du nouveau Partenariat global sur la 
restauration du paysage forestier

global Partnership on Forest landscape Restoration

10.10.2008 9.00 – 9.45 Programme de la forêt 2009–2012 en anglais IUCn Forest Conservation Programme

10.10.2008 19.00 – -20.30 Présentation des initiatives "livelihoods and landscapes" et 
"Water and nature", avec apéritif

IUCn Forest Conservation Programme and Water Programme

11.10.2008 9.00 – 9.45 Programme de la forêt 2009–2012 en espagnol IUCn Forest Conservation Programme

11.10.2008 18.30 – 20.00 Présentation de arborVitae, la revue d'information phare du 
Programme de Conservation des Forêts de l'UICn

IUCn Forest Conservation Programme

13.10.2008 13.00 – 14.30 Programme de la forêt 2009–2012 en français IUCn Forest Conservation Programme

13.10.2008 17.00 – 19.30 session de synthèse pour les Membres travaillant sur les 
forêts, avec apéritif

IUCn Forest Conservation Programme

Le Pavillon de la forêt

Programme
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Le Pavillon de la forêt a été conçu, dans sa 
structure et son contenu, pour offrir un lieu 
d’exposition à nos membres et partenaires 
qui s’occupent de la forêt. Chaque matin, 
un briefing sur la forêt sera organisé pour 
un examen préalable des manifestations 
relatives à la forêt prévues pour ce jour-là. 

Nous souhaitons également vivement en 
savoir plus sur nos membres forestiers et sur 
les personnes qui voudraient le devenir. Nous 
sommes impatients de vous rencontrer à notre 
Members Corner [Bureau des adhésions] dans le 
Pavillon de la forêt, où nous pourrons vous 
mettre en contact avec un membre de notre 

équipe dont le travail, l’expertise géographique 
et les compétences linguistiques seront 
semblables aux vôtres. En discutant de nos 
priorités mutuelles, nous pourrons, au cours 
des quatre prochaines années, nouer des 
relations de travail renouvelées et plus étroites.


